
:113 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And the LORD spake
unto Moses and Aaron,
saying,

1

:213 אָדָם
adm
human

כִּי
ki
that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

בְע�ר
b·our
in·skin-of

־
-

בְּשָׂר�
bshr·u
flesh-of·him

שְׂאֵת
shath
nodule

א�
au
or

־
-

סַפַּחַת
sphchth
scurf

א�
au
or

בַהֶרֶת
berth
blotch

When a man shall have in
the skin of his flesh a rising,
a scab, or bright spot, and it
be in the skin of his flesh
[like] the plague of leprosy;
then he shall be brought
unto Aaron the priest, or
unto one of his sons the
priests:

2

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

בְע�ר
b·our
in·skin-of

־
-

בְּשָׂר�
bshr·u
flesh-of·him

לְנֶגַע
l·ngo
to·contagion-of

צָרָעַת
tzroth
leprosy

וְהוּבָא
u·euba
and·he-is- cbrought

אֶל
al
to

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

א�
au
or

אֶל
al
to

־
-

אַחַד
achd
one

מִבָּנָיו
m·bni·u
from·sons-of·him

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

:
:

:313 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בְּע�ר
b·our
in·skin-of

־
-

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

וְשֵׂעָר
u·shor
and·hair

בַּנֶּגַע
b·ngo
in· the ·contagion

And the priest shall look
on the plague in the skin of
the flesh: and [when] the
hair in the plague is turned
white, and the plague in
sight [be] deeper than the
skin of his flesh, it [is] a
plague of leprosy: and the
priest shall look on him, and
pronounce him unclean.

3

הָפַךְ
ephk
he-turned

לָבָן
lbn
white

וּמַרְאֵה
u·mrae
and·appearance-of

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

עָמֹק
omq
deep

מֵע�ר
m·our
from·skin-of

בְּשָׂר�
bshr·u
flesh-of·him

נֶגַע
ngo
contagion-of

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הוּא
eua
he

וְרָאָהוּ
u·ra·eu
and·he-sees·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְטִמֵּא
u·tma
and·he- mpronounc es-unclean

אֹת�
ath·u
»·him

:
:

:413 וְאִם
u·am
and·if

־
-

בַּהֶרֶת
berth
blotch

לְבָנָה
lbne
white

הִוא
eua
she

בְּע�ר
b·our
in·skin-of

בְּשָׂר�
bshr·u
flesh-of·him

וְעָמֹק
u·omq
and·deep

אֵין
ain
there -is-no

־
-

מַרְאֶהָ
mra·e
appearance-of·her

If the bright spot [be]
white in the skin of his
flesh, and in sight [be] not
deeper than the skin, and
the hair thereof be not
turned white; then the priest
shall shut up [him that hath]
the plague seven days:

4

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

וּשְׂעָרָה
u·shor·e
and·hair-of·her

לאֹ
la
not

־
-

הָפַךְ
ephk
he-turned

לָבָן
lbn
white

וְהִסְגִּיר
u·esgir
and·he- cencloses

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagio us-person

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

:
:

:513 וְרָאָהוּ
u·ra·eu
and·he-sees·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

עָמַד
omd
he-stays

And the priest shall look
on him the seventh day:
and, behold, [if] the plague
in his sight be at a stay,
[and] the plague spread not
in the skin; then the priest
shall shut him up seven
days more:

5

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

לאֹ
la
not

־
-

פָשָׂה
phshe
he-diffused

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

וְהִסְגִּיר�
u·esgir·u
and·he- cencloses·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

שֵׁנִית
shnith
second

:
:

:613 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֹת�
ath·u
»·him

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

שֵׁנִית
shnith
second

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

כֵּהָה
kee
he- mdimmed

And the priest shall look
on him again the seventh
day: and, behold, [if] the
plague [be] somewhat dark,
[and] the plague spread not
in the skin, the priest shall
pronounce him clean: it [is
but] a scab: and he shall
wash his clothes, and be
clean.

6

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

פָשָׂה
phshe
he-diffused

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

וְטִהֲר�
u·ter·u
and·he- mpronounc es-clean·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

מִסְפַּחַת
msphchth
scurf

הִיא
eia
she

וְכִבֶּס
u·kbs
and·he- mrinses

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

וְטָהֵר
u·ter
and·he- is -clean

:
:

:713 וְאִם
u·am
and·if

־
-

פָּשֹׂה
phshe
to-diffuse

תִפְשֶׂה
thphshe
she-is-diffusing

הַמִּסְפַּחַת
e·msphchth
the·scurf

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

אַחֲרֵי
achri
after

הֵרָאֹת�
erath·u
to- nappear-of·him

אֶל
al
to

־
-

But if the scab spread
much abroad in the skin,
after that he hath been seen
of the priest for his
cleansing, he shall be seen
of the priest again:

7

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

לְטָהֳרָת�
l·terth·u
for·cleansing-of·him

וְנִרְאָה
u·nrae
and·he- nappears

שֵׁנִית
shnith
second

אֶל
al
to

־
-

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

:813 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

פָּשְׂתָה
phshthe
she-diffused

הַמִּסְפַּחַת
e·msphchth
the·scurf

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

And [if] the priest see
that, behold, the scab
spreadeth in the skin, then
the priest shall pronounce
him unclean: it [is] a
leprosy.

8

וְטִמְּא�
u·tma·u
and·he- mpronounc es-unclean·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הִוא
eua
she

:
:

פ
p
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:913 נֶגַע
ngo
contagion-of

צָרַעַת
tzroth
leprosy

כִּי
ki
that

תִהְיֶה
theie
she-is-becoming

בְּאָדָם
b·adm
in·human

וְהוּבָא
u·euba
and·he-is- cbrought

אֶל
al
to

־
-

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

When the plague of
leprosy is in a man, then he
shall be brought unto the
priest;

9

:1013 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

שְׂאֵת
shath
nodule

־
-

לְבָנָה
lbne
white

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

וְהִיא
u·eia
and·she

הָפְכָה
ephke
she-turned

שֵׂעָר
shor
hair

And the priest shall see
[him]: and, behold, [if] the
rising [be] white in the skin,
and it have turned the hair
white, and [there be] quick
raw flesh in the rising;

10

לָבָן
lbn
white

וּמִחְיַת
u·mchith
and·revival-of

בָּשָׂר
bshr
flesh

חַי
chi
living

בַּשְׂאֵת
b·shath
in·nodule

:
:

:1113 צָרַעַת
tzroth
leprosy

נ�שֶׁנֶת
nushnth
being- nchronic

הִוא
eua
she

בְּע�ר
b·our
in·skin-of

בְּשָׂר�
bshr·u
flesh-of·him

וְטִמְּא�
u·tma·u
and·he- mpronounc es-unclean·him

It [is] an old leprosy in
the skin of his flesh, and the
priest shall pronounce him
unclean, and shall not shut
him up: for he [is] unclean.

11

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

לאֹ
la
not

יַסְגִּרֶנּוּ
isgr·nu
he-shall- cenclose·him

כִּי
ki
that

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

:
:

:1213 וְאִם
u·am
and·if

־
-

פָּר�חַ
phruch
to-bud

תִּפְרַח
thphrch
she-is-budding

הַצָּרַעַת
e·tzroth
the·leprosy

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

וְכִסְּתָה
u·ksthe
and·she- mcovers

הַצָּרַעַת
e·tzroth
the·leprosy

אֵת
ath
»

And if a leprosy break
out abroad in the skin, and
the leprosy cover all the
skin of [him that hath] the
plague from his head even
to his foot, wheresoever the
priest looketh;

12

כָּל
kl
all-of

־
-

ע�ר
our
skin-of

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagio us-person

מֵראֹשׁ�
m·rash·u
from·head-of·him

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

רַגְלָיו
rgli·u
feet-of·him

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

מַרְאֵה
mrae
appearance-of

עֵינֵי
oini
eyes-of

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

:1313 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

כִסְּתָה
ksthe
she- mcovers

הַצָּרַעַת
e·tzroth
the·leprosy

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בְּשָׂר�
bshr·u
flesh-of·him

Then the priest shall
consider: and, behold, [if]
the leprosy have covered all
his flesh, he shall pronounce
[him] clean [that hath] the
plague: it is all turned
white: he [is] clean.

13

וְטִהַר
u·ter
and·he- mpronounc es-clean

אֶת
ath
»

־
-

הַנָּגַע
e·ngo
the·contagio us-person

כֻּלּ�
kl·u
all-of·him

הָפַךְ
ephk
he-turned

לָבָן
lbn
white

טָה�ר
teur
clean

הוּא
eua
he

:
:

:1413 וּבְי�ם
u·b·ium
and·in·day-of

הֵרָא�ת
erauth
to- nappear-of

בּ�
b·u
in·him

בָּשָׂר
bshr
flesh

חַי
chi
living

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

:
:

But when raw flesh
appeareth in him, he shall
be unclean.

14

:1513 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

הַחַי
e·chi
the·living

וְטִמְּא�
u·tma·u
and·he- mpronounc es-unclean·him

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

And the priest shall see
the raw flesh, and
pronounce him to be
unclean: [for] the raw flesh
[is] unclean: it [is] a
leprosy.

15

הַחַי
e·chi
the·living

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הוּא
eua
he

:
:

:1613 א�
au
or

כִי
ki
that

יָשׁוּב
ishub
he-is-reversing

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

הַחַי
e·chi
the·living

וְנֶהְפַּךְ
u·nephk
and·he-is-turned

לְלָבָן
l·lbn
to·white

וּבָא
u·ba
and·he-comes

אֶל
al
to

־
-

Or if the raw flesh turn
again, and be changed unto
white, he shall come unto
the priest;

16

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

:1713 וְרָאָהוּ
u·ra·eu
and·he-sees·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

נֶהְפַּךְ
nephk
he-is-turned

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

לְלָבָן
l·lbn
to·white

And the priest shall see
him: and, behold, [if] the
plague be turned into white;
then the priest shall
pronounce [him] clean [that
hath] the plague: he [is]
clean.

17

וְטִהַר
u·ter
and·he- mpronounc es-clean

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagio us-person

טָה�ר
teur
clean

הוּא
eua
he

:
:

פ
p

:1813 וּבָשָׂר
u·bshr
and·flesh

כִּי
ki
that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

ב�
b·u
in·him

־
-

בְעֹר�
b·or·u
in·skin-of·him

שְׁחִין
shchin
boil

וְנִרְפָּא
u·nrpha
and·he-is-healed

:
:

. The flesh also, in
which, [even] in the skin
thereof, was a boil, and is
healed,

18

:1913 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

בִּמְק�ם
b·mqum
in·place ri -of

הַשְּׁחִין
e·shchin
the·boil

שְׂאֵת
shath
nodule

לְבָנָה
lbne
white

א�
au
or

בַהֶרֶת
berth
blotch

לְבָנָה
lbne
white

אֲדַמְדָּמֶת
admdmth
reddish

וְנִרְאָה
u·nrae
and·he- nappears

And in the place of the
boil there be a white rising,
or a bright spot, white, and
somewhat reddish, and it be
shewed to the priest;

19

אֶל
al
to

־
-

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:
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:2013 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

מַרְאֶהָ
mra·e
appearance-of·her

שָׁפָל
shphl
low

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

וּשְׂעָרָהּ
u·shor·e
and·hair-of·her

And if, when the priest
seeth it, behold, it [be] in
sight lower than the skin,
and the hair thereof be
turned white; the priest shall
pronounce him unclean: it
[is] a plague of leprosy
broken out of the boil.

20

הָפַךְ
ephk
he-turned

לָבָן
lbn
white

וְטִמְּא�
u·tma·u
and·he- mpronounc es-unclean·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

נֶגַע
ngo
contagion-of

־
-

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הִוא
eua
she

בַּשְּׁחִין
b·shchin
in· the ·boil

פָּרָחָה
phrche
she-budded

:
:

:2113 וְאִם
u·am
and·if

יִרְאֶנָּה
ira·ne
he-is-seeing·her

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אֵין
ain
there -is-no

־
-

בָּהּ
b·e
in·her

שֵׂעָר
shor
hair

לָבָן
lbn
white

וּשְׁפָלָה
u·shphle
and·low

But if the priest look on
it, and, behold, [there be] no
white hairs therein, and [if]
it [be] not lower than the
skin, but [be] somewhat
dark; then the priest shall
shut him up seven days:

21

אֵינֶנָּה
ain·ne
there- is-no·her

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

וְהִיא
u·eia
and·she

כֵהָה
kee
dimmed

וְהִסְגִּיר�
u·esgir·u
and·he- cencloses·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

:
:

:2213 וְאִם
u·am
and·if

־
-

פָּשֹׂה
phshe
to-diffuse

תִפְשֶׂה
thphshe
she-is-diffusing

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

וְטִמֵּא
u·tma
and·he- mpronounc es-unclean

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֹת�
ath·u
»·him

And if it spread much
abroad in the skin, then the
priest shall pronounce him
unclean: it [is] a plague.

22

נֶגַע
ngo
contagion

הִוא
eua
she

:
:

:2313 וְאִם
u·am
and·if

־
-

תַּחְתֶּיהָ
thchthi·e
instead-of·her

תַּעֲמֹד
thomd
she-is-staying

הַבַּהֶרֶת
e·berth
the·blotch

לאֹ
la
not

פָשָׂתָה
phshthe
she-diffused

צָרֶבֶת
tzrbth
inflammation-of

הַשְּׁחִין
e·shchin
the·boil

But if the bright spot stay
in his place, [and] spread
not, it [is] a burning boil;
and the priest shall
pronounce him clean.

23

הִוא
eua
she

וְטִהֲר�
u·ter·u
and·he- mpronounc es-clean·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

ס
s

:2413 א�
au
or

בָשָׂר
bshr
flesh

כִּי
ki
that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

בְעֹר�
b·or·u
in·skin-of·him

מִכְוַת
mkuth
scorch-of

־
-

אֵשׁ
ash
fire

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

מִחְיַת
mchith
revival-of

Or if there be [any] flesh,
in the skin whereof [there
is] a hot burning, and the
quick [flesh] that burneth
have a white bright spot,
somewhat reddish, or white;

24

הַמִּכְוָה
e·mkue
the·scorch

בַּהֶרֶת
berth
blotch

לְבָנָה
lbne
white

אֲדַמְדֶּמֶת
admdmth
reddish-of

א�
au
or

לְבָנָה
lbne
white

:
:

:2513 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

אֹתָהּ
ath·e
»·her

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

נֶהְפַּךְ
nephk
he-is-turned

שֵׂעָר
shor
hair

לָבָן
lbn
white

בַּבַּהֶרֶת
b·berth
in· the ·blotch

Then the priest shall look
upon it: and, behold, [if] the
hair in the bright spot be
turned white, and it [be in]
sight deeper than the skin; it
[is] a leprosy broken out of
the burning: wherefore the
priest shall pronounce him
unclean: it [is] the plague of
leprosy.

25

וּמַרְאֶהָ
u·mra·e
and·appearance-of·her

עָמֹק
omq
deep

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הִוא
eua
she

בַּמִּכְוָה
b·mkue
in· the ·scorch

פָּרָחָה
phrche
she-budded

וְטִמֵּא
u·tma
and·he- mpronounc es-unclean

אֹת�
ath·u
»·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

נֶגַע
ngo
contagion-of

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הִוא
eua
she

:
:

:2613 וְאִם
u·am
and·if

יִרְאֶנָּה
ira·ne
he-is-seeing·her

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אֵין
ain
there -is-no

־
-

בַּבֶּהֶרֶת
b·berth
in· the ·blotch

שֵׂעָר
shor
hair

לָבָן
lbn
white

But if the priest look on
it, and, behold, [there be] no
white hair in the bright spot,
and it [be] no lower than the
[other] skin, but [be]
somewhat dark; then the
priest shall shut him up
seven days:

26

וּשְׁפָלָה
u·shphle
and·low

אֵינֶנָּה
ain·ne
there- is-no·her

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

וְהִוא
u·eua
and· she

כֵהָה
kee
dimmed

וְהִסְגִּיר�
u·esgir·u
and·he- cencloses·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

:
:

:2713 וְרָאָהוּ
u·ra·eu
and·he-sees·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

אִם
am
if

־
-

פָּשֹׂה
phshe
to-diffuse

תִפְשֶׂה
thphshe
she-is-diffusing

And the priest shall look
upon him the seventh day:
[and] if it be spread much
abroad in the skin, then the
priest shall pronounce him
unclean: it [is] the plague of
leprosy.

27

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

וְטִמֵּא
u·tma
and·he- mpronounc es-unclean

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֹת�
ath·u
»·him

נֶגַע
ngo
contagion-of

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הִוא
eua
she

:
:

:2813 וְאִם
u·am
and·if

־
-

תַּחְתֶּיהָ
thchthi·e
instead-of·her

תַעֲמֹד
thomd
she-is-staying

הַבַּהֶרֶת
e·berth
the·blotch

לאֹ
la
not

־
-

פָשְׂתָה
phshthe
she-diffused

בָע�ר
b·our
in· the ·skin

וְהִוא
u·eua
and· she

And if the bright spot
stay in his place, [and]
spread not in the skin, but it

28
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[be] somewhat dark; it [is] a
rising of the burning, and
the priest shall pronounce
him clean: for it [is] an
inflammation of the
burning.

כֵהָה
kee
dimmed

שְׂאֵת
shath
nodule-of

הַמִּכְוָה
e·mkue
the·scorch

הִוא
eua
she

וְטִהֲר�
u·ter·u
and·he- mpronounc es-clean·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

כִּי
ki
that

־
-

צָרֶבֶת
tzrbth
inflammation-of

הַמִּכְוָה
e·mkue
the·scorch

הִוא
eua
she

:
:

פ
p

:2913 וְאִישׁ
u·aish
and·man

א�
au
or

אִשָּׁה
ashe
woman

כִּי
ki
that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

ב�
b·u
in·him

נָגַע
ngo
contagion

בְּראֹשׁ
b·rash
in·head

א�
au
or

בְזָקָן
b·zqn
in·beard

:
:

If a man or woman have
a plague upon the head or
the beard;

29

:3013 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

מַרְאֵהוּ
mra·eu
appearance-of·him

עָמֹק
omq
deep

מִן
mn
from

־
-

Then the priest shall see
the plague: and, behold, if it
[be] in sight deeper than the
skin; [and there be] in it a
yellow thin hair; then the
priest shall pronounce him
unclean: it [is] a dry scall,
[even] a leprosy upon the
head or beard.

30

הָע�ר
e·our
the·skin

וּב�
u·b·u
and·in·him

שֵׂעָר
shor
hair

צָהֹב
tzeb
yellow

דָּק
dq
thin

וְטִמֵּא
u·tma
and·he- mpronounc es-unclean

אֹת�
ath·u
»·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

נֶתֶק
nthq
scall

הוּא
eua
he

צָרַעַת
tzroth
leprosy-of

הָראֹשׁ
e·rash
the·head

א�
au
or

הַזָּקָן
e·zqn
the·beard

הוּא
eua
he

:
:

:3113 וְכִי
u·ki
and·that

־
-

יִרְאֶה
irae
he-is-seeing

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

נֶגַע
ngo
contagion-of

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אֵין
ain
there -is-no

־
-

And if the priest look on
the plague of the scall, and,
behold, it [be] not in sight
deeper than the skin, and
[that there is] no black hair
in it; then the priest shall
shut up [him that hath] the
plague of the scall seven
days:

31

מַרְאֵהוּ
mra·eu
appearance-of·him

עָמֹק
omq
deep

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

וְשֵׂעָר
u·shor
and·hair

שָׁחֹר
shchr
dusky

אֵין
ain
there -is-no

בּ�
b·u
in·him

וְהִסְגִּיר
u·esgir
and·he- cencloses

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

נֶגַע
ngo
one- with-the -contagion-of

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

:
:

:3213 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

לאֹ
la
not

־
-

And in the seventh day
the priest shall look on the
plague: and, behold, [if] the
scall spread not, and there
be in it no yellow hair, and
the scall [be] not in sight
deeper than the skin;

32

פָשָׂה
phshe
he-diffused

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הָיָה
eie
he-became

ב�
b·u
in·him

שֵׂעָר
shor
hair

צָהֹב
tzeb
yellow

וּמַרְאֵה
u·mrae
and·appearance-of

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

אֵין
ain
there -is-no

עָמֹק
omq
deep

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

:
:

:3313 וְהִתְגַּלָּח
u·ethglch
and·he-shaves- him self

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

לאֹ
la
not

יְגַלֵּחַ
iglch
he-shall- mshave

וְהִסְגִּיר
u·esgir
and·he- cencloses

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

He shall be shaven, but
the scall shall he not shave;
and the priest shall shut up
[him that hath] the scall
seven days more:

33

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·one- with-the -scall

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

שֵׁנִית
shnith
second

:
:

:3413 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

לאֹ
la
not

־
-

פָשָׂה
phshe
he-diffused

And in the seventh day
the priest shall look on the
scall: and, behold, [if] the
scall be not spread in the
skin, nor [be] in sight
deeper than the skin; then
the priest shall pronounce
him clean: and he shall
wash his clothes, and be
clean.

34

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

וּמַרְאֵהוּ
u·mra·eu
and·appearance-of·him

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

עָמֹק
omq
deep

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·skin

וְטִהַר
u·ter
and·he- mpronounc es-clean

אֹת�
ath·u
»·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְכִבֶּס
u·kbs
and·he- mrinses

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

וְטָהֵר
u·ter
and·he- is -clean

:
:

:3513 וְאִם
u·am
and·if

־
-

פָּשֹׂה
phshe
to-diffuse

יִפְשֶׂה
iphshe
he-is-diffusing

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

אַחֲרֵי
achri
after

טָהֳרָת�
terth·u
cleansing-of·him

:
:

But if the scall spread
much in the skin after his
cleansing;

35

:3613 וְרָאָהוּ
u·ra·eu
and·he-sees·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

פָּשָׂה
phshe
he-diffused

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

לאֹ
la
not

־
-

Then the priest shall look
on him: and, behold, if the
scall be spread in the skin,
the priest shall not seek for
yellow hair; he [is] unclean.

36

יְבַקֵּר
ibqr
he-shall-make-quest

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

לַשֵּׂעָר
l·shor
for· the ·hair

הַצָּהֹב
e·tzeb
the·yellow

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

:
:
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:3713 וְאִם
u·am
and·if

־
-

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

עָמַד
omd
he-stayed

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

וְשֵׂעָר
u·shor
and·hair

שָׁחֹר
shchr
dusky

צָמַח
tzmch
he-sprouted

־
-

בּ�
b·u
in·him

נִרְפָּא
nrpha
he-is-healed

But if the scall be in his
sight at a stay, and [that]
there is black hair grown up
therein; the scall is healed,
he [is] clean: and the priest
shall pronounce him clean.

37

הַנֶּתֶק
e·nthq
the·scall

טָה�ר
teur
clean

הוּא
eua
he

וְטִהֲר�
u·ter·u
and·he- mpronounc es-clean·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

ס
s

:3813 וְאִישׁ
u·aish
and·man

א�
au
or

־
-

אִשָּׁה
ashe
woman

כִּי
ki
that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

בְע�ר
b·our
in·skin-of

־
-

בְּשָׂרָם
bshr·m
flesh-of·them

בֶּהָרֹת
berth
blotches

בֶּהָרֹת
berth
blotches

. If a man also or a
woman have in the skin of
their flesh bright spots,
[even] white bright spots;

38

לְבָנֹת
lbnth
white-ones

:
:

:3913 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

בְע�ר
b·our
in·skin-of

־
-

בְּשָׂרָם
bshr·m
flesh-of·them

בֶּהָרֹת
berth
blotches

כֵּה�ת
keuth
dim-ones

לְבָנֹת
lbnth
white-ones

Then the priest shall
look: and, behold, [if] the
bright spots in the skin of
their flesh [be] darkish
white; it [is] a freckled spot
[that] groweth in the skin;
he [is] clean.

39

בֹּהַק
beq
eruption

הוּא
eua
he

פָּרַח
phrch
he-budded

בָּע�ר
b·our
in· the ·skin

טָה�ר
teur
clean

הוּא
eua
he

:
:

ס
s

:4013 וְאִישׁ
u·aish
and·man

כִּי
ki
that

יִמָּרֵט
imrt
he-is-being-burnished

ראֹשׁ�
rash·u
head-of·him

קֵרֵחַ
qrch
bald

הוּא
eua
he

טָה�ר
teur
clean

הוּא
eua
he

:
:

And the man whose hair
is fallen off his head, he [is]
bald; [yet is] he clean.

40

:4113 וְאִם
u·am
and·if

מִפְּאַת
m·phath
from·edge-of

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

יִמָּרֵט
imrt
he-is-being-burnished

ראֹשׁ�
rash·u
head-of·him

גִּבֵּחַ
gbch
bald-forehead

הוּא
eua
he

טָה�ר
teur
clean

And he that hath his hair
fallen off from the part of
his head toward his face, he
[is] forehead bald: [yet is]
he clean.

41

הוּא
eua
he

:
:

:4213 וְכִי
u·ki
and·that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

בַקָּרַחַת
b·qrchth
in· the ·bald-head

א�
au
or

בַגַּבַּחַת
b·gbchth
in· the ·bald-forehead

נֶגַע
ngo
contagion

לָבָן
lbn
white

אֲדַמְדָּם
admdm
reddish

And if there be in the
bald head, or bald forehead,
a white reddish sore; it [is]
a leprosy sprung up in his
bald head, or his bald
forehead.

42

צָרַעַת
tzroth
leprosy

פֹּרַחַת
phrchth
one-budding

הִוא
eua
she

בְּקָרַחְתּ�
b·qrchth·u
in·bald-head-of·him

א�
au
or

בְגַבַּחְתּ�
b·gbchth·u
in·bald-forehead-of·him

:
:

:4313 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

אֹת�
ath·u
»·him

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

שְׂאֵת
shath
nodule-of

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

לְבָנָה
lbne
white

אֲדַמְדֶּמֶת
admdmth
reddish

Then the priest shall look
upon it: and, behold, [if] the
rising of the sore [be] white
reddish in his bald head, or
in his bald forehead, as the
leprosy appeareth in the
skin of the flesh;

43

בְּקָרַחְתּ�
b·qrchth·u
in·bald-head-of·him

א�
au
or

בְגַבַּחְתּ�
b·gbchth·u
in·bald-forehead-of·him

כְּמַרְאֵה
k·mrae
as·appearance-of

צָרַעַת
tzroth
leprosy-of

ע�ר
our
skin-of

בָּשָׂר
bshr
flesh

:
:

:4413 אִישׁ
aish
man

־
-

צָרוּעַ
tzruo
being- nleprous

הוּא
eua
he

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

טַמֵּא
tma
to- mpronounce -unclean

יְטַמְּאֶנּוּ
itma·nu
he-shall- mpronounce -unclean·him

He is a leprous man, he
[is] unclean: the priest shall
pronounce him utterly
unclean; his plague [is] in
his head.

44

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

בְּראֹשׁ�
b·rash·u
in·head-of·him

נִגְע�
ngo·u
contagion-of·him

:
:

:4513 וְהַצָּרוּעַ
u·e·tzruo
and·the·one-being- nleprous

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

בּ�
b·u
in·him

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

And the leper in whom
the plague [is], his clothes
shall be rent, and his head
bare, and he shall put a
covering upon his upper lip,
and shall cry, Unclean,
unclean.

45

פְרֻמִים
phrmim
ones-being-ripped

וְראֹשׁ�
u·rash·u
and·head-of·him

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

פָרוּעַ
phruo
being-uncovered

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

שָׂפָם
shphm
upper-lip

יַעְטֶה
iote
he-shall-muffle

וְטָמֵא
u·tma
and·unclean

טָמֵא
tma
unclean

יִקְרָא
iqra
he-shall-call

:
:

:4613 כָּל
kl
all-of

־
-

יְמֵי
imi
days-of

אֲשֶׁר
ashr
which

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בּ�
b·u
in·him

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

בָּדָד
bdd
solitarily

All the days wherein the
plague [shall be] in him he
shall be defiled; he [is]
unclean: he shall dwell
alone; without the camp
[shall] his habitation [be].

46

יֵשֵׁב
ishb
he-shall-dwell

מִחוּץ
m·chutz
from·outside-of

לַמַּחֲנֶה
l·mchne
to· the ·camp

מ�שָׁב�
mushb·u
dwelling-of·him

:
:

ס
s
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:4713 וְהַבֶּגֶד
u·e·bgd
and·the·garment

כִּי
ki
that

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

ב�
b·u
in·him

נֶגַע
ngo
contagion-of

צָרָעַת
tzroth
leprosy

בְּבֶגֶד
b·bgd
in·garment-of

צֶמֶר
tzmr
wool

א�
au
or

. The garment also that
the plague of leprosy is in,
[whether it be] a woollen
garment, or a linen garment;

47

בְּבֶגֶד
b·bgd
in·garment-of

פִּשְׁתִּים
phshthim
flaxes

:
:

:4813 א�
au
or

בִשְׁתִי
b·shthi
in·warp

א�
au
or

בְעֵרֶב
b·orb
in·woof

לַפִּשְׁתִּים
l·phshthim
to· the ·flaxes

וְלַצָּמֶר
u·l·tzmr
and·to· the ·wool

א�
au
or

בְע�ר
b·our
in·leather

א�
au
or

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

Whether [it be] in the
warp, or woof; of linen, or
of woollen; whether in a
skin, or in any thing made
of skin;

48

ע�ר
our
leather

:
:

:4913 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

יְרַקְרַק
irqrq
greenish

א�
au
or

אֲדַמְדָּם
admdm
reddish

בַּבֶּגֶד
b·bgd
in· the ·garment

א�
au
or

בָע�ר
b·our
in· the ·leather

א�
au
or

־
-

And if the plague be
greenish or reddish in the
garment, or in the skin,
either in the warp, or in the
woof, or in any thing of
skin; it [is] a plague of
leprosy, and shall be
shewed unto the priest:

49

בַשְּׁתִי
b·shthi
in· the ·warp

א�
au
or

־
-

בָעֵרֶב
b·orb
in· the ·woof

א�
au
or

בְכָל
b·kl
in·any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

־
-

ע�ר
our
leather

נֶגַע
ngo
contagion-of

צָרַעַת
tzroth
leprosy

הוּא
eua
he

וְהָרְאָה
u·erae
and·he-is- cshown

אֶת
ath
»

־
-

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

:5013 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַנָּגַע
e·ngo
the·contagion

וְהִסְגִּיר
u·esgir
and·he- cencloses

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagio us-thing

And the priest shall look
upon the plague, and shut
up [it that hath] the plague
seven days:

50

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

:
:

:5113 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

כִּי
ki
that

־
-

פָשָׂה
phshe
he-diffused

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

And he shall look on the
plague on the seventh day:
if the plague be spread in
the garment, either in the
warp, or in the woof, or in a
skin, [or] in any work that is
made of skin; the plague
[is] a fretting leprosy; it [is]
unclean.

51

בַּבֶּגֶד
b·bgd
in· the ·garment

א�
au
or

־
-

בַשְּׁתִי
b·shthi
in· the ·warp

א�
au
or

־
-

בָעֵרֶב
b·orb
in· the ·woof

א�
au
or

בָע�ר
b·our
in· the ·leather

לְכֹל
l·kl
to·any thing

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יֵעָשֶׂה
ioshe
he-is-being-made do

הָע�ר
e·our
the·leather

לִמְלָאכָה
l·mlake
for·work

צָרַעַת
tzroth
leprosy

מַמְאֶרֶת
mmarth
one- cfestering

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

:
:

:5213 וְשָׂרַף
u·shrph
and·he-burns

אֶת
ath
»

־
-

הַבֶּגֶד
e·bgd
the·garment

א�
au
or

אֶת
ath
»

־
-

הַשְּׁתִי
e·shthi
the·warp

א�
au
or

אֶת
ath
»

־
-

הָעֵרֶב
e·orb
the·woof

בַּצֶּמֶר
b·tzmr
in· the ·wool

א�
au
or

He shall therefore burn
that garment, whether warp
or woof, in woollen or in
linen, or any thing of skin,
wherein the plague is: for it
[is] a fretting leprosy; it
shall be burnt in the fire.

52

בַפִּשְׁתִּים
b·phshthim
in· the ·flaxes

א�
au
or

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

הָע�ר
e·our
the·leather

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

ב�
b·u
in·him

הַנָּגַע
e·ngo
the·contagion

כִּי
ki
that

־
-

צָרַעַת
tzroth
leprosy

מַמְאֶרֶת
mmarth
one- cfestering

הִוא
eua
she

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

תִּשָּׂרֵף
thshrph
she-shall-be-burned

:
:

:5313 וְאִם
u·am
and·if

יִרְאֶה
irae
he-is-seeing

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

לאֹ
la
not

־
-

פָשָׂה
phshe
he-diffused

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

בַּבֶּגֶד
b·bgd
in· the ·garment

And if the priest shall
look, and, behold, the
plague be not spread in the
garment, either in the warp,
or in the woof, or in any
thing of skin;

53

א�
au
or

בַשְּׁתִי
b·shthi
in· the ·warp

א�
au
or

בָעֵרֶב
b·orb
in· the ·woof

א�
au
or

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

־
-

ע�ר
our
leather

:
:

:5413 וְצִוָּה
u·tzue
and·he- minstructs

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְכִבְּסוּ
u·kbsu
and·they- mrinse

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בּ�
b·u
in·him

הַנָּגַע
e·ngo
the·contagion

Then the priest shall
command that they wash
[the thing] wherein the
plague [is], and he shall
shut it up seven days more:

54

וְהִסְגִּיר�
u·esgir·u
and·he- cencloses·him

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

־
-

יָמִים
imim
days

שֵׁנִית
shnith
second

:
:

:5513 וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אַחֲרֵי
achri
after

הֻכַּבֵּס
ekbs
to-be- crinsed-of

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagio us-thing

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

לאֹ
la
not

־
-

And the priest shall look
on the plague, after that it is
washed: and, behold, [if]

55
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the plague have not changed
his colour, and the plague
be not spread; it [is]
unclean; thou shalt burn it
in the fire; it [is] fret
inward, [whether] it [be]
bare within or without.

הָפַךְ
ephk
he-turned

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

אֶת
ath
»

־
-

עֵינ�
oin·u
visible- appearance -of·him

וְהַנֶּגַע
u·e·ngo
and·the·contagion

לאֹ
la
not

־
-

פָשָׂה
phshe
he-diffused

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

תִּשְׂרְפֶנּוּ
thshrph·nu
you-shall-burn·him

פְּחֶתֶת
phchthth
pitted

הִוא
eua
she

בְּקָרַחְתּ�
b·qrchth·u
in·bald-head-of·him

א�
au
or

בְגַבַּחְתּ�
b·gbchth·u
in·bald-forehead-of·him

:
:

:5613 וְאִם
u·am
and·if

רָאָה
rae
he-sees

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

כֵּהָה
kee
he- mdimmed

הַנֶּגַע
e·ngo
the·contagion

אַחֲרֵי
achri
after

הֻכַּבֵּס
ekbs
to-be- crinsed-of

And if the priest look,
and, behold, the plague [be]
somewhat dark after the
washing of it; then he shall
rend it out of the garment,
or out of the skin, or out of
the warp, or out of the
woof:

56

אֹת�
ath·u
»·him

וְקָרַע
u·qro
and·he-tears

אֹת�
ath·u
»·him

מִן
mn
from

־
-

הַבֶּגֶד
e·bgd
the·garment

א�
au
or

מִן
mn
from

־
-

הָע�ר
e·our
the·leather

א�
au
or

מִן
mn
from

־
-

הַשְּׁתִי
e·shthi
the·warp

א�
au
or

מִן
mn
from

־
-

הָעֵרֶב
e·orb
the·woof

:
:

:5713 וְאִם
u·am
and·if

־
-

תֵּרָאֶה
thrae
she-is- nappearing

ע�ד
oud
still

בַּבֶּגֶד
b·bgd
in· the ·garment

א�
au
or

־
-

בַשְּׁתִי
b·shthi
in· the ·warp

א�
au
or

־
-

בָעֵרֶב
b·orb
in· the ·woof

א�
au
or

And if it appear still in
the garment, either in the
warp, or in the woof, or in
any thing of skin; it [is] a
spreading [plague]: thou
shalt burn that wherein the
plague [is] with fire.

57

בְכָל
b·kl
in·any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

־
-

ע�ר
our
leather

פֹּרַחַת
phrchth
one-budding

הִוא
eua
she

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

תִּשְׂרְפֶנּוּ
thshrph·nu
you-shall-burn·him

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בּ�
b·u
in·him

הַנָּגַע
e·ngo
the·contagion

:
:

:5813 וְהַבֶּגֶד
u·e·bgd
and·the·garment

א�
au
or

־
-

הַשְּׁתִי
e·shthi
the·warp

א�
au
or

־
-

הָעֵרֶב
e·orb
the·woof

א�
au
or

־
-

כָל
kl
any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

הָע�ר
e·our
the·leather

אֲשֶׁר
ashr
which

And the garment, either
warp, or woof, or
whatsoever thing of skin [it
be], which thou shalt wash,
if the plague be departed
from them, then it shall be
washed the second time,
and shall be clean.

58

תְּכַבֵּס
thkbs
you-are- mrinsing

וְסָר
u·sr
and·he-withdraws

מֵהֶם
m·em
from·them

הַנָּגַע
e·ngo
the·contagion

וְכֻבַּס
u·kbs
and·he-is- mrinsed

שֵׁנִית
shnith
second

וְטָהֵר
u·ter
and·he- is -clean

:
:

:5913 זאֹת
zath
this

תּ�רַת
thurth
law-of

נֶגַע
ngo
contagion-of

־
-

צָרַעַת
tzroth
leprosy-of

בֶּגֶד
bgd
garment-of

הַצֶּמֶר
e·tzmr
the·wool

א�
au
or

הַפִּשְׁתִּים
e·phshthim
the·flaxes

א�
au
or

הַשְּׁתִי
e·shthi
the·warp

א�
au
or

This [is] the law of the
plague of leprosy in a
garment of woollen or linen,
either in the warp, or woof,
or any thing of skins, to
pronounce it clean, or to
pronounce it unclean.

59

הָעֵרֶב
e·orb
the·woof

א�
au
or

כָּל
kl
any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

־
-

ע�ר
our
leather

לְטַהֲר�
l·ter·u
to·to- mpronounce -clean-of·him

א�
au
or

לְטַמְּא�
l·tma·u
to·to- mpronounce -unclean-of·him

:
:

פ
p
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